
your child's safety is your responsibility

If you have a problem with this product or require replacement parts, please 

contact  your nearest Mothercare store or telephone the Mothercare Customer 

Care Line on 08453 304030

Alternatively write to:

Customer Care, Mothercare, Cherry Tree Road, Watford

Herts.  WD24 6SH

la seguridad de su niño es su responsabilidad

Si surgiera algún problema con este producto o si necesita piezas de recambio, 

sirvase ponerse en contacto con el almacén Mothercare más próximo o llamar a 

la línea de Atención al Cliente de Mothercare número (+44) 1923 210 210

También puede escribir a:

Customer Care, Mothercare, Cherry Tree Road,  Watford

Herts.  WD24 6SH, Inglaterra

guía para el usuariouser guide

Importante - Retenga 

para referencia futura

- lea aténtamente.

Important - retain for 

future reference

- read carefully.

cot top

changer

cambiador para

encima de cuna

Periodically check all fittings to ensure that none have come loose.

Your changer can be cleaned by wiping with a damp cloth and drying with a soft 
dry cloth.

Never clean with abrasive, ammonia based, bleach based, or spirit type cleaners.

Take care when handling or moving the changer.  Careless handling can damage 
wooden furniture.

Make sure the tray is stowed away before moving the changer.

Compruebe periódicamente todos los accesorios para asegurarse de que no se 
hayan aflojado.

Puede limpiar su cuna con un paño húmedo y secarla con un paño suave seco.

Nunca la limpie con limpiadores abrasivos ni a base de amoníaco, lejia o alcohol.

Tenga cuidado al manejar o mover la cuna.  Un manejo sin cuidado puede dañar 
los muebles de madera. 

asegúrese de que la bandeja esté cerrada antes de mover el cambiador.

care of the product cuidado del producto4

customer care atención al cliente5



This changer is not to be used for children over 12 months old or 9Kg, whichever 
comes first.

WARNING!  Do not leave the child unattended.

All assembly fittings should be tightened properly.  Screws and bolts  should not be 
loose because a child can squeeze parts of the body, or clothing (e.g. strings, 
necklaces, ribbons for babies dummies etc.) could get caught.  There would be a 
danger of strangulation.

Be aware of the risk of open fire and other sources of strong heat, such as electric 
bar fires, gas fires, etc. in the near vicinity of the changer.

An older child climbing on the changer while a child is on the changing surface is 
extremely dangerous and must be discouraged.

The changer must be used on a level and stable surface.

Keep away from trailing cords, drapes or flexes, and away from electric sockets.

The  changer must be used in conjunction with a cot,  assembled correctly,  
according to its assembly instructions. 

The securing strap must be fitted and used according to these instructions.

The changer must not be used with the cot dropside down.

Do not attempt to lower the cot's dropside while the changer is in place.

Do not place any weight greater than 3Kg on the side shelf.

Beware of fingers being trapped while closing the side shelf.

Never move the changer with the child on it.

Este cambiador no es para niños de más de 12 meses de edad o de más de 9Kg   
de pesor.

¡AVISO! No deje nunca a su niño sin supervisión en la superficie del cambiador.

Es preciso que todos los accesorios de montaje sean bien apretados.  Con tornillos y 
pernos que se han aflojado, pueda presionar el niño,  partes del cuerpo, también 
ropa (p.ej.  cuerdas, collares, cintas para chupetes) puedan engancharse.

Es preciso disuadir el subir en el cambiador por un niño más grande mientras que 
un niño esté en la superficie,  porque es tan peligroso.

Es preciso utilizar el cambiador sobre una superficie plana y estable.

Las fuentes de calor fuerte, p.ej chimeneas, estufas a gas o eléctricas en las 
proximidades del cambiador pueden ser peligrosas si se colocan cerca del 
cambiador.

Manténgalo alejado de cordónes y cables eléctricos sueltos, cortinas y enchufes.

Se debe utilizar el cambiador sólo con una cuna  montada correctamente según su 
guía de montaje.

Es preciso montar y utilizar la correa de seguridad tal como indicado en esta guía.

Es preciso que no se utilice el cambiador con el lado móvil de la cuna en la posición 
más baja.

Nunca trate de bajar el lado móvil de cuna mientras esté el cambiador en ello.

No pose un pesor de más de 3Kg en el estante.

Tenga cuidado que no se atrapen los dedos al cerrar el estante.

No mueva nunca el cambiador mientras esté el niño en ello.

 safety notes     medidas de seguridad3
The cot top changer features a slide-out side shelf and a towel rail.

Provided it is used with a correctly assembled cot or cotbed  this changer conforms 
to BSEN 12221-1: 2000 (Safety standard for changers).

Please take a few minutes to read this user guide. 

Unpack your changer carefully onto a soft level surface, such as a carpeted floor.

Familiarise yourself with the parts by comparing them with the parts check list 
below.  Do not discard any packaging until you are sure you have all the parts.

A Changing mat is recommended  for use with this changing station, with maximum 
dimensions of 79cm x 48cm.  Make sure it is placed squarely on the tray, and evenly 
between the barriers.

El cambiador para encima de cuna ofrece un estante en correderas y un apoyo 
para toallas.

Utilizado con una cuna montada correctamente, este cambiador cumple con la 
Norma de Seguridad BS EN 12221-1:2000 (para cambiadores).

Por favor, tómese unos minutos en leer esta guía de usuario. 

Desembale cuidadósamente su cambiador sobre una superficie plana y blanda, 
tal como un suelo enmoquetado.

Familiarícese con las piezas, comparándolas con el catálogo de piezas que sigue. 
No tire el embalaje hasta que esté seguro de que tiene todas las piezas. 

Se aconseja utilizar un cojín cambiador Mothercare de tamaño máximo 79cm x 
48cm, puesto equitativamente entre las barreras del borde superior.

important notes notas importantes1

velcro strap

correa de velcro

assembly montaje2

With the Velcro strap towards you, place 

the cot top changer across the cot 

sides,  allowing the cutouts on the under 

-side to rest over the upper rails.  

Without twisting the strap, and using a 

firm pressure,  secure as shown in the 

diagram above.

Correa de velcro hacia Vd. monte el 

cambiador trás los lados de la cuna, 

asegurándose de que las muescas en la 

parte inferior se coloquen sobre las 

barandas superiores de la cuna. Sin torcer 

la correa, y de manera firme, asegúrelo 

tal como en el deseño (encima).


